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Inquadramento Operativo 

Operational Setting 

Ordini di Operazione 

Operation Orders 

Scheda di controllo 

Check Form 

2 Carte Topografica Scala 1:25000, Datum ED50, Grid UTM/MGRS 

2 Topographic Maps Scale 1:25000, Datum ED50, Grid UTM/MGRS 
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Numero identificativo 
della squadra, a cura 

della pattuglia 

Identification team  
number, to do from team  

Registrazione passaggio 
punti di prova, a cura dei 

giudici di prova. 

Location Passing 
Recorder, to do from trial 

officers 

Area per punzonatura  
punti di passaggio non 

presidiati. 

Marker area for 
unmanned location, to do 

from team 
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Operational Setting:  
Disclaimer  

Â La simulazione operativa 

rappresentata in questa 

esercitazione è frutto di pura 

fantasia e non si riferisce a nessuna 

situazione reale, se non per gli 

elementi tattici tratti dalle lezioni 

apprese sul campo nei vari teatri 

operativi dalle forze NATO. 

Â The operational simulation 

represented in this exercise is a 

figment of imagination and does not 

refer to any real situation, but takes 

ideas from the learnt lessons in the 

field in the various operation by 

NATO forces of today. 
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Operational Setting  
ENEMY FORCES 

Nella nazione di Lakesland, confinante ma al di 

fuori dell'area di responsabilità della NATO, disordini 

interni causati dall'insurrezione del Fronte di 

Liberazione di Lakesland (FFL) hanno portato 

numerosi atti di violenza sulle popolazioni civili ed 

eccidi di cittadini stranieri. Dopo che le forze insorte 

del FFL hanno assunto il controllo di una vasta parte 

del territorio, il governo legittimo di Lakesland si é 

mostrato consenziente al rimpatrio della forte 

comunità di cittadini europei in generale ed italiani in 

particolare colà residenti, di cui non é più in grado di 

garantire la sicurezza. Tuttavia, le forze del FFL 

hanno espresso una intenzione ostile ad eventuali 

missioni militari internazionali di soccorso, 

mostrando la volontà di servirsi dei cittadini stranieri 

quali ostaggi, al fine di esercitare pressioni sulle 

nazioni europee ed impedire l'intervento delle forze 

delle Nazioni Unite. 

The nation of Lakesland, located outside but 

borderline the area of  responsibility of the NATO, is 

experiencing internal riots due to the insurgency of 

the Freedom Front of Lakesland (FFL). Several 

acts of violence on the civilians and massacres of 

foreign citizens have been perpetrated. After the FFL 

forces took control of most of the territory, the regular 

government of Lakesland declared to allow the 

evacuation operation of the large community of 

European citizens, whose safety is unable to 

guarantee. Otherwise, the FFL do not want the 

intervention of any international military expedition, 

showing their will to use the foreign civilians as 

hostages, in order to force the European nations to 

suspend any intervention of the United Nations. 

11 
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Operational Setting:  
FRIENDLY FORCES 

Dopo l'insuccesso dei tentativi di comporre 

l'insurrezione attraverso azioni diplomatiche, le nazioni 

della NATO hanno approntato una forza di intervento 

multinazionale denominata NEFL (NATO Evacuation 

Force in Lakesland) per mettere in salvo i propri 

cittadini mediante una risoluta operazione militare. Le 

ambasciate presenti sul territorio di Lakesland hanno 

allertato i propri cittadini, ordinando loro di radunarsi 

nei punti di raccolta prestabiliti e di tenersi pronti per il 

rimpatrio. La brigata aerotrasportata INSUBRIA ha 

ricevuto l'incarico di assumere il comando ed il 

controllo della forza di intervento multinazionale e 

dell'operazione di recupero ed evacuazione delle 

comunità minacciate. La vicina nazione del 

Sesiastan (Ovest) è amica del governo legittimo di 

Lakesland, ed è disponibile a fornire supporto logistico 

e basi avanzate alla NEFL per sviluppare la propria 
operazione nella nazione confinante. 

After the failure of a diplomatic solution of the conflict, 

the NATO countries committed a multinational 

expeditionary force named NEFL (NATO Evacuation 

Force in Lakesland), to rescue their citizens with a 

decisive military intervention. The embassies alerted 

their citizens, by ordering to assemble in the prescribed 

evacuee assembly areas and to be prepared to return 

to their own countries. The airborne brigade 

INSUBRIA has been ordered to take the command and 

control of the non-combatant evacuation operation 

assigned to the multinational force. The neighbour 

country Sesiastan (west) is a friend of the legitimate 

government of Lakesland and it is ready to support and 

provide forward bases to the NEFL to execute its task. 
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SITUATION AT 161800B  
 

FORZE NEMICHE 
Le forze del FFL sono in stato di allarme a causa della aumentata 

tensione con la comunità internazionale e per il previsto intervento della 

forza multinazionale NEFL. Si prevede che a brevissima scadenza le 

forze del FFL possano mettere in atto le proprie minacce, prelevando con 

la forza i cittadini europei dalle loro abitazioni, avviandoli in campi di 

prigionia ed utilizzandoli come ostaggi per impedire l'intervento della 

NEFL. 

FORZE AMICHE 
La Brigata INSUBRIA ha iniziato il suo dispiegamento in zona di 

operazioni, allestendo il centro di evacuazione in prossimità dell'area di 

imbarco, rappresentata dallôaeroporto principale del Sesiastan, 

confinante con Lakesland. La brigata ha inoltre attivato cinque zone di 

recupero, la cui responsabilità é assegnata ai comandi dei reggimenti 

dipendenti. In particolare, il 9° rgt. di fanteria aerotrasportata ha ricevuto 

la responsabilità della zona di recupero III, suddividendone l'area a sua 

volta tra i centri di recupero assegnati ai complessi minori FALCO, 

NIBBIO e SPARVIERO. I complessi minori stanno iniziando le operazioni 

di recupero, inviando i nuclei recupero nei punti di raccolta definiti 
dall'autorità diplomatica, ove prelevare il personale da evacuare. 

ENEMY FORCES 
The FFL forces have been alerted due to the increased tension with the 

international community and the likely intervention of the multinational 

force NEFL. The FFL forces are expected to carry out their threats in a 

short time, by arresting the European citizens and collecting them in 

concentration camps, in order to use them as hostages to avoid the 

intervention of the NEFL. 

 

FRIENDLY FORCES 
The brigade INSUBRIA started its deployment organising the 

evacuation point next to the embankment area in the airport of the 

Sesiastan, neighbour country of Lakesland. The brigade organized five 

recovery zones, each one under responsibility of a regiment. The 9th 

airborne regiment is responsible of the recovery zone III, and 

subordinate assembly areas has been assigned to the company 

teams FALCO, NIBBIO and SPARVIERO. The company teams are 

ready to start the operations, by forwarding the search squads of the 

marshalling team to the evacuee reception centers defined by the 
embassy, in order to pick up the civilians and safeguard them. 
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NEFL STRUCTURE 
FRIENDLY FORCES 

x 
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NEFL STRUCTURE 
FRIENDLY FORCES 
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OPERATION ORDER: 
FOREWORD 

da: C.te Gruppo Tattico SIRIO 

a:  C.te complesso minore FALCO, C.te 

Pattuglie 

  

Fuso orario usato durante le operazioni: 

BRAVO 

Sistema di coordinate UTM/MGRS, Map 

Datum ED50 

Effemeridi: Sole sorge 0545 tramonta 2051 

Luna sorge 1334 tramonta 0202 

from: Cdr. Battle Group SIRIO 

to:   Cdr. Company team FALCO, Cdr. 

Patrols Commander 

  

Time zone used throughout the operation: 

BRAVO 

Coordinate system UTM/MGRS, Map 

Datum ED50 

Ephemeris: Sun rise 0545 set 2051 Moon 

rise 1334 set 0202 
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OPERATION ORDER: 
SITUATION ɀ ENEMY FORCES 

Le forze irregolari del Fronte di 

Liberazione del Lakesland (FFL) sono 

segnalate negli abitati di Crugnola, 

Mornago, Montonate, Sumirago, 

Quinzano, con mezzi leggeri dotati di 

armamento di squadra che operano nelle 

rotabili che li collegano. Lôattivit¨ di tali 

forze è in aumento, e si ritengono 

imminenti atti ostili contro cittadini 

stranieri.  

Insurgent elements of the Freedom Front 

of Lakesland (FFL) are reported in 

Crugnola, Mornago, Montonate, 

Sumirago, Quinzano, with vehicles within 

heavy machinegun patrolling nearby 

roads. They show increasing activity, and 

hostile acts against foreign citizens is most 

likely. 
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OPERATION ORDER: 
SITUATION ɀ FRIENDLY FORCES 

Il gruppo tattico SIRIO ha costituito la 

propria zona di recupero, denominata 

ARCA, presso lôabitato di Ternate, sulla 

riva nord del lago di Comabbio, ed ha 

inviato i propri complessi minori 

FALCO, NIBBIO e SPARVIERO per 

attivare i centri di recupero.  

Il personale da evacuare è stato contattato 

dal personale dellôambasciata ed è pronto 

per essere recuperato dai nuclei recupero 

nei punti di raccolta indicati. 

The battalion task force (battle group) 

SIRIO is operative within its Assembly 

Zone named ARCA, in the town of Ternate. 

It sent the company teams FALCO, 

NIBBIO and SPARVIERO to activate 

assigned assembly area. 

Evacuees have been contacted by the 

embassy personnel and they are ready to 

be contacted by search squad at specified 

reception points. 
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OPERATION 
ORDER: 
 
SITUATION 
MAP DRAFT 


